
Avgusta 2008. navr{ilo se pedeset godina od pojave televizijske

drame u Srbiji. Autor drame Slu~aj u tramvaju bio je na{ kolega,

Miodrag \ur|evi}.

Televizijska drama, kako vidimo, kod nas postoji pola veka; ra-

zvijala se u skladu sa razvojem samoga medija, a wena estetika me-

wala u zavisnosti od tehni~kih i tehnolo{kih inovacija, da bi

danas televizijska drama potpuno li~ila na film.

U me|uvremenu, tokom minulih decenija, u Televiziji Beograd

snimqeno je oko pet stotina drama, naj~e{}e doma}ih, srpskih i

nekada jugoslovenskih pisaca. Drame stranih autora bile su na ma-

lom ekranu ~e{}e prvih godina rada Televizije, a zatim su na{i

pisci preuzeli odgovornost i formirali televizijsku dramu na

visokom nivou, dovoqnom da obezbedi beogradskoj Televiziji jedno

od presti`nih mesta u Evropi.

I eto paradoksa – u godini kada obele`ava ovaj jubilej, Televizi-

ja Beograd ne mo`e se pohvaliti zna~ajnom dramskom produkcijom.

Posle nemilih doga|aja u pro{losti, posle NATO bombardo-

vawa zgrade RTS, gubitka {esnaest `ivota zaposlenih, posle van-

dalskog uni{tavawa mre`e predajnika, nije se moglo o~ekivati da

}e dramski program ubrzo biti revitalizovan. Trebalo je, razume

se, obnoviti tehni~ke uslove za snimawe i emitovawe programa i to

je bio prioritet koji niko nije dovodio u pitawe.

Ali, sanacija zgrade TVB je zavr{ena, stvoreni su uslovi za

normalan rad, a televizijska drama nekoliko godina se nije po-

javila – izuzev reprizno – u programu.

Danas, pola veka po prikazivawu prve TV drame, u programskoj

{emi RTS-a ne postoji termin za televizijsku dramu.

Minule godine snimqeno je nekoliko TV drama i TV filmova, a

prikazani su bez odgovaraju}e najave, u terminima koje je nekako

trebalo popuniti. Tako je TV drama – nekad elitni proizvod TVB –

poni`ena i ponovila sopstvenu sudbinu iz sada dalekih i zabo-
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ravqenih vremena; pre nekih ~etrdeset godina, tada{wi generalni

direktor TVB primio je na razgovor urednike, rediteqe, muzi~are,

koji su tra`ili da umetni~ki program dobije boqe uslove za rad i

boqe termine za prikazivawe emisija. Primio, saslu{ao ih i re-

kao: “Vi i va{e emisije ste za mene pauza izme|u dva ’Dnevnika’.”

^ini se da televizijska drama i daqe samuje u nekoj sporednoj

prostoriji, dok na malom ekranu promi~u trivijalne emisije koje

pripadaju estetici “rialiti {oa”, {to }e re}i, banalnostima uz-

dignutim na pijedestal obo`avawa i opona{awa.

Ne mogu da verujem da takav program `eli da gleda Srbija; pre

}e biti da takve emisije favorizuje neka interesna grupa koja, o~i-

gledno, ima uticaj na programsku politiku RTS-a.

I dok srpska pozori{ta neguju samo jednu estetiku kojom se bavi

neformalna grupa koja odre|uje oblike pozori{nog `ivota u nas, a

RTS na televizijsku dramu gleda kao na pastor~e, srpski dramski

pisci istrajavaju, pi{u i objavquju drame, odgovorno se odnose}i

prema svojoj obavezi.

Nova drama Miodraga \uki}a ^udan stric napisana je kao cr-

nohumorna komedija s povremenim grotesknim delovima. Miodrag

\uki} nas svakim novim dramskim tekstom iznena|uje i ohrabruje,

jer {iri prostor istra`ivawa patologije nasiqa, nalaze}i uvek

novi i druga~iji ugao posmatrawa qudskih slabosti i opa~ina koje

iz wih proishode.

U komadu ^udan stric koji se razvija postupno, dijalo{ki kon-

zistentno, pisac nam lagano servira potrebne informacije da bi-

smo, izgra|uju}i sliku o neobi~noj porodici, istovremeno u toj

slici prepoznavali metaforu dru{tva koje nije svesno svojih po-

treba, mogu}nosti ni na~ina da ih stekne. ^ak }e jedna li~nost

izre}i – kao neku vrstu formule – stanovi{te koje se nahodi u

drami: „Ne znate ni ko ste, ni {ta ste, ni koga, ni {ta o~ekujete od

svoga `ivota“. Ali ako ne znaju te osnovne stvari, \uki}evi junaci

manijakalno, bez ustezawa i razmi{qawa, izra`avaju spremnost da

tla~e, maltretiraju i, razume se, ubiju svakoga ko im se ispre~i na

putu. Nije uop{te va`no da li je put otvoren, pa ~ak ni da li ga

uop{te ima. Nosioci takvog aktiviteta su qudi sredwih godina,

bra~ni par Vlajko i `ena mu Flora, ~ime se dodatno podvla~i

tragi~nost statusa wihove generacije, jer za druga~ije i boqe ne

znaju, a i ono {to eventualno znaju preuzeto je, barem u Vlajkovom

slu~aju, iz trivijalnih turisti~kih bedekera. Ali, ovde \uki} ot-

vara i drugo, va`nije pitawe: ako su potomci takvi, za wihovo po-

na{awe, odustvo morala i bestijalnost krivi su preci koji su im
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bili roditeqi i u~iteqi. A tu generaciju roditeqa predstavqaju

bra}a Avram i Manki, od kojih je prvi na pragu senilnosti i pot-

pune nekompetencije, dok je drugi ili cirkuski artista ili koris-

nik psihijatrijske bolnice.

U \uki}evim komadima scenska stvarnost uvek je slo`ena i da-

leko zamr{enija nego {to nam se iskazuje. Pisac Miodrag \uki} u

komadu ^udan stric koristi ~itao~evo iskustvo, da bi u scensku

radwu uveo nizove asocijacija, od kojih je, nema sumwe, podsticajna

ona koja se poziva na [ekspirovog Hamleta, jer uspostavqen odnos

izme|u Vlajka, Avrama i Mankija na ironi~an na~in podse}a na

trijadu Hamlet-Hamlet otac-Klaudije, bez namere da se na|u druge

analo{ke vrednosti. \uki}, tako|e, znala~i koristi obrazac po-

tere toliko puta vi|en u holivudskim filmovima, gde uvek u paru

dejstvuju policajci koji nekoga progone; kod \uki}a to su policajci

Senka i Balega, nedotupavni ali osioni i bahati, jednako kao i

wihovi prauzori koji su, dakako, proizvod odre|enog dru{tva, we-

govih kriterijuma i pomerenih vrednosti.

Najzad, u komadu ^udan stric nalazimo i onu drugu, diskretnije

saop{tenu ideju za koju se zala`e pisac. To je potreba da se “izi|e

iz ogledala”, da se, u sopstvenom mi{qewu, pre svega, oslobodimo

stereotipa i konvencija koje nas sputavaju da se vratimo izvornim

humanisti~kim na~elima.

U rukopisnoj ostav{tini tragi~no preminulog Blagoja Jastre-

bi}a na|eno je pet dramskih tekstova. Za `ivota Jastrebi} je stekao

ime esejiste i kwi`evnog istori~ara, a objavio je i vi{e proznih

radova za koje je nagra|ivan. Otuda predstavqa iznena|ewe za we-

gove poznanike, da se Blagoje Jastrebi} bavio i pisawem drama.

Wegovo dramsko delo }e tek biti predmet prou~avawa; jedna od tih

drama je i Obi~na soba.

Sasvim je izvesno da je autor dramu napisao bave}i se studi-

rawem avangardne drame. U pretpostavqeno vreme nastanka Obi~ne

sobe – a to su sedamdesete godine – avangardna drama kod nas je tek

sticala pristalice. Podsetimo se da je Antologiju avangardne dra-

me Slobodan Seleni} objavio 1964. godine, iz ~ega se mo`e zakqu-

~iti da je ovaj novi dramski oblik tek narednih godina dospevao do

~italaca, a re|e do pozori{nih scena. Verujem da je i Blagoja Ja-

strebi}a na istra`ivawe mogu}nosti izra`avawa u formi anti-

drame podstaklo ~itala~ko ali i gledala~ko iskustvo, tako da je

wegov pozori{ni komad jedan oblik utvr|ivawa vrednosti i ope-

rativnosti i u isti mah i demontirawa principa na kojima se gradi

antidrama.
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Obi~na soba zapo~iwe kao svaki konvencionalan pozori{ni

komad dijalogom koji ne kazuje vi{e od primarnog zna~ewa. Ali,

Jastrebi} postepeno pomera te`i{te drame sa realisti~kog scen-

skog izraza na podru~je teorijske rasprave o antidrami, wenim kom-

pozicionim principima, wenom misaonom smeru kao i wenim dra-

matur{kim osobenostima.

Primewuju}i princip “igre u igri”, uvode}i nove sabesednike,

polemi~are i osporavateqe, Blagoje Jastrebi} stvara scenski {to

}e re}i dijalo{ki esej, ukazuju}i na su{tinu spora drama-anti-

drama kako je on vidi – da se jedna doktrina zamewuje drugom, jedna

forma ustupa mesto drugoj, a da se konvencije na kojima po~ivaju i

drama i antidrama u su{tini ne razlikuju, odnosno razlikuju ono-

liko koliko im to omogu}ava spisateqev talenat.

U svakom slu~aju, re~ je o neuobi~ajenom spisateqskom ekspe-

rimentu kojim je Blagoje Jastrebi} `eleo da li~no ispita kako se

kompozicioni principi antidrame pona{aju prilikom susreta sa

gluma~kim i gledala~kim navikama tradicionalnog tipa.

Drama Miodraga Ili}a Valcer poru~nika Nidrigena, pisana

matemati~ki precizno a polemi~arski `ustro, pripada krugu “dra-

ma ideja” kako se nekada govorilo. Ili}ev dramski junak, poru~nik

imperatorske vojske, talentovani lekar, u jednom trenutku suprot-

stavqa se efemernoj oficirskoj obavezi, da pola`e ispit iz igra-

wa valcera. Dok on u valceru vidi tri~ariju koja oficira ne}e na-

~initi sposobnijim u vojnoj ve{tini, wegovi pretpostavqeni – koje

odlikuje vojni~ka krutost ali i glupost – u Nidrigenovom odbijawu

da odigra valcer vide pobunu protiv poretka, dakle, veleizdaju.

Poru~nik Nidrigen, odbijaju}i da se povinuje propisima ar-

made, remetila~ki je faktor vojske koja je – kao i sve vojske na svetu

– na~iwena od pravila koja primewuju birokratizovani oficiri i

podoficiri. Otuda Nidrigen mora da pre|e tegoban put kojim ga

ka`wava vojna nomenklatura, put sa izvesnim zavr{etkom – Nidri-

genovom smr}u. Da bi sa~uvao samopo{tovawe i odbranio na~ela

razuma i vojni~ke ~asti, Nidrigen mora da ostaje postojan u odbra-

ni stava po cenu da uni{ti vojni~ku karijeru ali i li~nu sre}u.

Nidrigenov put do saznawa o nu`nosti odbrane li~nog izbora

Miodrag Ili} opisuje pozivaju}i se na raznovrsne detaqe koji pla-

sti~no predo~avaju apsurdnost rigidnih vojnih pravila i nemo}

jedinke da se odupre kolektivnom mi{qewu koje po~iva na zablu-

dama, mitomaniji i demagogiji. Miodrag Ili} stvara ironi~nu po-

entu kada truli re`im biva zamewen novim, naprednim, revolu-

cionarnim i kada valcer – simbol omra`enog tiranina – ustupa
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mesto simbolu novog poretka – polki. Jasno je da Miodrag Ili} s

vaqano doziranim cinizmom kazuje da pitawe izbora ne postoji u

onim dru{tvima u kojima je iznu|ena lojalnost podanika prioritet

vladaju}e oligarhije.

Miladin [evarli} u Maloj srpskoj komediji istra`uje mehani-

zam kojim se, u okviru jedne politi~ke stranke, dospeva na ~elnu

poziciju.

Miladin [evarli} sme{ta zbivawe komedije u srpsku varo{icu

u kojoj svako svakoga poznaje; u takvoj sredini nije mogu}e opstati

na ~elu dr`avnog preduze}a ili institucije ukoliko se ne pripada

partiji koja je na vlasti. Tako su i [evarli}evi junaci, Vukobrat i

Sava, lokalni mo}nici – pripadnici iste stranke – i dele vlast.

Pometwa u wihovim odnosima nastaje kada u varo{icu sti`e Hle-

stakov po imenu Ocokoqi}, koji priprema kadrove stranke za iz-

bore i, razume se, od wih napla}uje reket. Ocokoqi}, dakle, obe}ava

poslani~ko mesto i Savi i Vukobratu i od wih uzima znatne sume

novca; Vukobrat i Sava, poneseni idejom o narodnom poslaniku,

zapo~iwu uzajamno spletkarewe i denuncirawe, prizivaju}i u po-

mo} korumpirane novinare lokalnih medija. Do afere u velikim

razmerama ne}e do}i kada se rasplete pri~a, poslani~ku karticu

dobi}e mlada i lepa Verica koja }e, neizbe`no, postati Ocokoqi-

}eva qubavnica. A Vukobrat i Sava i daqe }e se u ime stranke boga-

titi u varo{ici ~iji gra|ani boqe rukovodstvo nisu ni zasu`ili.

[evarli} je napisao komediju koja je pro`eta satiri~nim apli-

kacijama. Nema sumwe da Mala srpska komedija predstavqa zna~ajnu

stavku u [evarli}evim kriti~kim opservacijama savremenog dru-

{tva.

Goran Ibrajter u komadu Kardanus opisuje neprilago|enog ~o-

veka; mo`da kvalifikativ neprilago|eni nije ba{ najprecizniji,

ali barem pribli`no govori o li~nosti koja je bila sazdana od

protivre~nosti i ~ije je pona{awe naj~e{}e izazivalo osudu jav-

nosti.

Iskustvo nam veli da uvek i svuda ima neprilago|enih osoba, pa

se ipak o wima ne pi{u drame i romani. [ta je podstaklo Gorana

Ibrajtera da se pozabavi `ivotom \irolama Kardana iz XVI veka?

Sva je prilika da je Ibrajtera osvojila pragmati~na amoralnost

koja je bila Kardanov na~in `ivota. Prate}i Kardanovu biogra-

fiju, Goran Ibrajter nalazi mno{tvo detaqa kojima ume{no ilu-

struje odsustvo svih moralnih normi u Kardanovom delawu. Ovoga

principa Kardano se ne odri~e nikada, iako je spreman da se odrek-
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ne svih uverewa, ube|ewa, navika, obaveza, porodice i svega drugog.

Ovaj daleki prete~a Brehtovog Bala - lekar, astrolog, hiromant,

filozof, matemati~ar i {ta sve ne – u Ibrajterovom komadu po-

staje obrazac za pragmati~no ~iwewe; time Ibrajter `eli da nas

upozori da je u dru{tvu koje nema ~vrsta uverewa i izgra|ene vred-

nosne kriterijume, mogu}e da se kao intelektualne ili politi~ke

vo|e nametnu samozvanci ili bar osobe sumwivih kvaliteta koje }e

– kao surogat dru{tvene elite – uspostaviti nova pravila pona-

{awa, zvali mi ta pravila pragmatizmom, neoliberalizmom ili

kako vam drago.

Da li na{i `ivoti zaslu`uju da ih prepustimo misliocima i

delatnicima koji, kao Kardanus, nemaju u stvari nikakve ni pro-

grame ni na~ela – jeste pitawe koje Goran Ibrajter ne postavqa

eksplicitno, ali pitawe zarad koga je napisao ovu dramu.

Ivan Pani} iznova obra|uje temu pravqewa topa od tre{wevog

drveta u komadu Tre{win cvet.

Ovoga puta Ivan Pani}, koriste}i arhai~an jezik i specifi~an

stil saop{tavawa scenskih re{ewa u didaskalijama, stvara pri~u o

zavetnom amanetu koji obavezuje Ja}ima Joti}a da na~ini tre{wev

top. Top, razume se, simbolizuje posve}enost srpske vojske i wena

juna{tva u Prvom svetskom ratu, pa je Ja}imovo gra|ewe topa jedan

oblik posvete ili po{tovawa najsvetlijih slobodarskih tradicija

srpskog nacionalnog bi}a. \ed @ivojin, solunski ratnik, odavno

upokojen, nala`e Ja}imu da na~ini top.

Problem koji proisti~e iz Pani}evog komada nije, me|utim,

vezan za Ja}imov odnos prema epskoj tradiciji, guslama koje ope-

vavaju juna{tva srpskih podvi`nika ili nacionalnoj amblematici;

taj problem bismo mogli definisati kao pitawe – kako se pona-

{ati danas, takvi kakvi jesmo, s istorijom i tradicijom kao vekov-

nim mirazom – u susretu sa novim svetskim poretkom oli~enim u

profitu zarad koga se mewaju i tradicija i realigija i patrijar-

halne vrednosti? Da li prodati veru za ve~eru? Da li izgraditi

skija{ki centar, seoski turizam, napraviti brendove od svetih rat-

nika? Kuda i kako da po|e zemqa Srbija?

Ivan Pani} govori o muci svoga junaka Ja}ima, koji se opre-

dequje za gusle. Ali, izvesno je da je i u Ja}imovu du{u u{la sumwa,

da }e i on kad-tad morati – kao i svi mi – da odlo`i gusle i da se

suo~i sa Obrenom, mutnim i nedoli~nim izaslanikom promena koje

se de{avaju mimo na{e voqe i `eqe.
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